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TO THE READER. 


HAVING been preſent at the late general meeting of 
Proteſtant Diſſenters, at the London Tavern, I was 
ſtruck with the idea, that it would be no improper ſub- 
ject for a Macaronic Poem. 


Tt is the characteriſtic of a Macaronic Poem to be 
written in Latin Verſe ; but ſo as to admit occaſionally 
vernacular words, either in their native form, or with a 
Latin inflexion. Other licenſes, too, are allowed, in the 
| meaſures of the lines, contrary to the ſtrict rules of Pro- 
ſody ; of which, 8 very few have been here i in- 
dulged. h 


If the Muſe have ſometimes 880 beyond the Ma- 
caronic ſphere, it has been owing to the dignity of the 
ſubject; which could not but raiſe her above her native 
mediocrity. | 


A friend having favoured the author with an Engli/h 
ver/ron, or rather with a ſecond original (for it can 
hardly be called a mere ?ran/lation) it has been ſub- 
Joined, in this edition, for the uſe of the Ladies, and 
country Gentlemen, —Fare-welb! 
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Rem magnam \ poſcis, je cariſſime, « cum vis i... 
Me tibi quod ſaid, was, quod done was, quodque reſolved was, 
Noftro in Conventu generali, cunque referre. 
Attamen I try will ; modo Macaronica Muſa. 

Faverit, et Rnoothics donarit cofidere verſus. 


Eſt locus in 100800 (Londini ditia Taberna) 
Inſignis celebris ; cives quo ſzpe ſolemus 
Eatare, et drinkare—et diſceptare aliquando! 
Hic, una in Halla magnaque altaque, treceni 
Meetavere viri, ex diverſis nomine ſes : 


4 MACARONIC: EPISTLE, Se. 3 eſs 


| My very dear Brother, a very hard ching 

You wiſh me to do, when you wiſh me to ſing 

What was ſaid and unſaid, WAS done and left undone, | 

| Reſolved, unreſolved—at our Meeting in London. 
Yet Il try if the dear Macaronian Muſe 

Do not in a pet her ſweet ſuccours refuſe, 2 


At London's famed Trees in Biſhopſgate-ſtrect, 
Where London's good citizens frequently meet 
To eat and to drink—and, ſometimes to diſpute ! 
Three Hundred Diſſenters, all men of repute, 
Imagine aſſembled; the prime and ele& 
Of ev'ry diſſentient Proteſtant ſet: _ 
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8 \— ——EPISTOLA-MACARONICA, 


Hi, quibus et cordi eſt audacis dogma Socini ; 
Hi, quibus arrident potius dictamina 1 
Hi, qui Calvini myſteria dira TEES 5. Th 


Hi, quibus affixum eſt a bibaptiſmate nomen: 
All, in a word, qui ſe opprefſos moſt heavily credunt 


Legibus injuſtis, teſt-oathibus atque profanis ; ; : 27 
While high- church homines in Eaſe et luxury iel 
Et placeas, Poſtas, mercedes, mijnia, opt 


T1 1 7491 
Hur 471 


Hi cuncti keen wete; fari aut pugnare parati y 8 
Priſca pro cauſa. Brivbs Beduloius Z 
Adfuit, et Sawbridge auſterus, et ater Adairi, . 

Vultus, Burgoynt et palliga. Proximus illi 5 
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Thoſe, who reliſh the tenets Cop daring "a . 
Thoſe, to whom the Clarke-Arian.doarine-divine is; 
Thoſe, who ſtill the dark myſt'ries of Calvin defend; 
And thoſe, who for ſecond; immexſions contend ?: 
All, in ſhort, who believe they have cauſe to complain 
Of Statutes unjuſt, and of Teſt-oaths profane; 75 . 
While churchmen in eaſe and in luxury live, 7 1 N 


And graſp ev' <þ gift that the F nation can $5 : ; HP 1 ea 4 
35 ad WU; ya 7 

Keen, keen were we all, or to ſpeaks" or to fight,” . 
For what we conceived to be every man's right. 
Th' heroic Beaufoius appear'd at our head, VVV 
As ready as ever the phalanx to lead. 1 * 5 77 
The grave and grim alderman Sawbridge w was 8 8 T 
And the hard-coloured viſage'of Serjeant Adair, 5 78 = e 
Pale Burgoyne, and ſtout Watſon with ſtentor-like voice, x ne 3 
And , our r chair man —moſi worthy e our r choice. 5 5 f RO 
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EPISTOLA MACARONICA. 


Perdignus Chairman—et poſt hunc Fox1vs ipſe ; 
Fox1vs, eloquii noſtro Demoſthenis zvo- + 


Unicus adſertor; et libertatis amator 
Unicus; et nondum venalis !—Plaudite, cives! 


Plaudite magnanimum concivem; plaudite verum 
Humani juris ultorem; et ducite plauſus 
Ter ternos, donec reboabunt voce columnæ. 


Nec taceam Milford, Hayward; Brandhollis et illum 
Cui Saxum eſt nomen“; ſed cui non ſaxeus eſt heart; 
Aut placidos Thorntons, aut aſperitate carentem 
Shore, aut ſolertem populum ſuſpendere naſo 
Toulmin, aut prædictum in ſacro codice + Payneum ! 


By him ſat the MAN, who was botn to maintain _ 
Undefiled and inviolate Liberty's fane ; | 


The Man, the man only, in whom we admire _ 
Demoſthenes' force and Demoſthenes' fire ; 
The man, whom alone not the wearers of crowns. 
Can draw from his duty by ſmiles or by frowns! 
Shout, citizens, ſhout ; let the plaudit go round, 


Till pillars and portals re-echo, the ſound. 


Nor can I in fitence paſs over foe! others ; 5 


Brand-Hollis, Hayward, and the Thornton brothers; 
Shore, Milford, young Towgood as tall as a lleeple; 


Sly Toulmin, accuſtom'd to ſneer at the people; 


And Him with a hard flinty name *—but whoſe heart 
Is as ſoft and as ſweet as a Damaſcene tart; 
With Payne, whom the learned, by fair calculation, 
Find fully predicted + in TOE 8 E e [ 


* Mr. Stone. 


. 


+ This alludes to a gentleman's having, by way of os found in the name of 208 
. DO the Apocalyptical number of Antichriſt, 666, 
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8 EPISTOLA MACARONICA. 


Quid referam Cleri clariſſima nomina ? Reefum 
Lindſæum, Kippis, conſpicilliſque Toërum : 
Inſignem, et (woe's me !) violenta forte coaftum _ 1647s 
Belſhamum “; niveo candentem pettore * ; 
Et Price, bu generis totius amicum. | 


Non aderas, Prieſtley 08 te cura tenebat 
Rure, ubi, magna inter centum miracula rerum, 
Horſlæi caput in rutilantia fulmina forgis; { 
Sulphuris et ſatagis ſubtilia grana parare, 4 
Church quibus, et church · men in cœlum upblowere poſſi. 


. ne: 


What need I, my Brother, wha "Ro I to name 
Our clerical gentlemen, blazon'd by fame ? 
Biographical Kippis, Cyclopedic Rees, 

And Tow'rs—with his ſpeQacles on, if you pleaſe— 
Good Lindſay fo ſober, ſevere and ſedate ; | 
| And Belſham * (what pity I) the ſlave of blind fate; 
_* Sweet Diſney, in manners and morals refin'd; _ 
And Price, the benevolent friend of man-kind. = 

What kept you, my Prieſtley, from gracing our dome? 
A better employment detains you at home: 

Where you fabricate bolts, and you meditate blows 


At Horſley, and Horne, and Hawkins, and Howes; : 
And tons of ſulphureous powder + prepare 
To blow up the church, and church-men in the air! 
. Mr. Dale is « Nevellurias, 
3 4 Meraphorical powder 4 bi letter to Mr. Pitt 
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EPISTOLA MACARONICA, 


Sedimus ad ternas tabulas longo ordine poſtas, 
Et mappis mundis coveratas : et china-plattis, 
Spoonibus, et knivis ſharpis, furciſque triſulcis 
Stratas ; cum largis glaſſis, vinoque repletis 
Bottellis, ſaltis, vinigarique cruetis. 


Tandem Caupo ipſus, magna comitante caterva 
Servorum, intravit lætus, rectèque catinos 
Depoſuit lautos et magni ponderis.—Jamjam 
Surrexit Myſtes, palmiſque oculiſque levatis 
Ad cælos, Numen votis precibuſque rogavit 
Ut nobis noſtriſque epulis benedicere vellet. 


At nine times nine tables, ranged nine in a row; 
And covered with table-cloths whiter than ſnow 
We ſat. —On the tables were orderly laid 
For each-one a ſpoon, and a fork, and a blade : 
With /alts, cruets, muſlard-pots all in a cluſter; 
And rare China-plates, manufattur'd at Wor'ſter : 
Nor wanting were glaſſes, and bottles of wine 
In a word—it was clear, we intended to dine. 


And now our good hoſt, with his jolly round face, 
And twenty ſmart waiters, came in with a grace; 
All bearing ſome badge of their proper profeſſion, 
And moving as flow as a Popiſh proceſſion: . 
While Maſter's own hand, with a ſkill I'm not able 
To paint, laid each ponderous diſh on the tale. | 


Then up ſtood a parſon; and rais d to whe ſkies 
The palms of his hands, and the whites of his eyes; 
Intreating that Heaven would hear a poor ſinner, 
And ſend down a bleſſing on us, and our dinner. 
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10 a | EPISTOLA MACARONISA: 


Liidaplo coveris ſublatis, atque retebtis 
Viandis calidis, omnes apprendimus arma; 
Impetu et unanimi proſtrata in fercula . 


Quam debe ben onſet, ſtrages quamque es 
Edidimus, Muſa ! tu dicere ſola valebis. 


0 


Dice, firſt, quas acies e contra inſtruxerat hoſtis > 
Bos ingens, pinguis, torvus; qui fronte minaci 


Cocknæos olim timidos frightaverat omnes: 


Nunc butcherorum manibus, flammaque ſubactus, 
Nulli eſt terribilis; facilem præbetque triumphum 


Imbelli cuivis ſartori, fhoemakerove ! 


Hune ſimul aggreſſi ſex fortes Cheapſideani 
| (Talibus adſueti pugnis) 1 in fruſtula ſhlaſhant! 


* 


The covers remov'd, and diſcover'd to view 


The piping-hot viands; our ſabres we drew : 
And, diſplaying a courage, which nothing could quell, 


On the enemy's front we, unanimous, fell. 


How furious our onſet ; what havoc we made; 
10 the Muſe Macaronie alone can be laid. 


Say, firſt, who was he who led on the 1 foe ? 
A Lancaſhire Ox—who, but eight days ago, 
Made many a cockney to run like a thief; 
Now, metamorphoſed from a bullock to beef, 
Is no more a terrour :—a cobler or taylor 
Might face him and fight him—nor boaſt of their valour. 
Six Heroes of Cornhill, (who, often before, 
Their hands had imbrued in bovinian gore) 
Invade him at once; and, in leſs than three trices, 
Cut up the poor Ox into three multlred dieses 


1 
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EPISTOLA MACARONICA, 11 
Huic bini vituli ſubjunQi ; nulla dedere 
Valoris fi gna aut mugitus c tremendos : 
Hos igitur ſubigunt prentice-boys atque ſcholares. 


Tres tum lanigeri, lana at jam tum ſpoliati, 
Apparent; adeo ſed tame, ancillula ut illos 
(Illorum BA, BA, non territa) cædere poſſet: 
Et cædi a quovis ſeſe ſunt ſillily paſſi! 


Hos porci * (hammati plerumque) ſequuntur; 


Cum ſex porcellis, heu nuper ab ubere matrum 


Cruelly ſubtractis, et ſæva in prælia miſſis. 


Illorum viſu, ſubito et ſimul, impetus ingens 


Factus; et in parvo momento temporis, omnes 
Porci et porcelli lacerati way jacebant. 
A pair of proud calves, who to aid him appear'd, 


Had nothing about them, to make them be fear'd: 


So a prentice from Hoxton, and ſcholar from Hackney, 
Attack'd and ſubdued them—voluerint necne * 


Three wool-bearers next, though deſpoil'd of their wool, 
Appear in the field; but ſo tame and ſo dull, 
That a boarding-ſchool miſs, unafraid of their bleating, 
With her fan, or her fiſt, might have giv'n them a beating. 
A beating, accordingly, ſoon they receiv'd : 
By any one next them, the feat was atchiev'd. . 


A ſimilar number of hamified hogs ; 


And double that number of ſweet little rogues, 


Their innocent children—but that very morn 1 
From the breaſts of their mothers moſt cruelly torn. | 2": a"* 
And forc'd to the combat—encounter our view : 


A ſight might have tempted the jaws of a Jew ! 


With ardour unanimous on them we ruſh ; 
And hoglings and hogs in a minute we cruſh. 


* That is, ladies; in/pite of their necks, 


12 | ' EPISTOLA MACARONICA, 


Sex pavidi lepores; pavidi ſex poſtea coneys 
Segniter accedunt; humiles et pignora pacis 
Poſcere ſuppliciter vultu geſtuque videntur. 
In vain! nam nullam veniam dabit angrius hoſtis, 
Sic coneys leporeſque unam ſubiere ruinam. 


Hactenus agminibus ſolis cum quadrupedatis 
Certatum—nunc jam memora, quibus aſpera pugna 
Birdis cum aëriis orta eſt, fiſhiſque marinis. 


Amnicola imprimis grandævus produt anſer 
(Anſer centenum qui jam reachaverat annum) 
Ut Neſtor ſapiens; yet ſtill animoſus ut Ajax! 
Hunc tamen aggreditur certus great, great City- grocer 
Solus, et in quatuor (multo ſudore fluente) 
Deſecuit partes ! populorum non ſine plauſu. 


Six hares and fix rabbits, with ſymptoms of fear, 
Come forward together, and bring up the rear: 
But, ſeeing ſuch carnage committed before, 

They, flat on their faces, our pity implore : 

In vain they implore, for We, deaf to their pray'rs, 
Involve in one ruin both rabbits and hares. 


The four-footed beaſts being routed, our ſouls 
Are eager to fight with the two-footed /owls. 
A gander, the glory of Huntington-green ; 
Who almoſt a cent'ry of ſummers had ſeen : 
As Neſtor experienc'd, as Diomed brave, 
Step'd forth, like Goliath, their credit to ſave. 
Byga great City-Grocer, up-ſnatching his knife, 
Encounter'd the foe at the riſk of his life; OE 
And, ſweating and ſwearing not quite half an hour, 
Triumphantly ſever'd the gander in four. 
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EPISTOLA MAC ARONICA. 


Anſeri in auxilium Duckorum pairs veniunt ſex 


Plumporum, fattorum, in prima flore juventæ; 


Sed quibus æque animi defecit, corporis et vis 


Twelve illos manly Striplingi ſtreight jugularunt. 


Tres Turcæ, quondam thraſones atque tyranni 
Cortis, et ora etiam geſtantes plena minarum, 
Procedunt (magicis guardatis breaſtibus herbis) 

Et, ſhame ! ſhame! noſtris audent defy dare trouppis. 
Cujuſvis noſtriim, ſubita tumuit jecur ira; 

Utpote qui Chriſto dederamus nomina, et omnem 
Turcarum infidam teneamur perdere gentem. 
Arreptas, igitur, lævis jam ſanguine tinctas 
Plungimus illorum ſcelerata in pectora furcas ; 


A dozen of Ducks, in the flow'r of their age, 
(Each as fat and as plump as a bird in a cage) 
Came waddling to ſuccour their chief, in the war; 


But, their courage and ſtrength being near on a par, 


Their ſuccour was naught—Them twelve flriplings aſſail'dg. 


And, wond'rous to mention, the ſtriplings prevail 'd. 


Three Turkies, (who formerly, in the baſſe-eourt, 
Had, like the baſhaws of the Ottoman Porte, 
Been bluſtering tyrants—and ſtill, I declare, 
AﬀeRted a menacing Turkiſh-like air)— 

Their breaſts being guarded with magical charms, 


Came on, and defied us to meet them in arms: 


This daring defiance inſpir'd ev'ry breaſt 
With the ſenſe of a ſoldier, and zeal of a prieſt: 
For the title of Chriſtian obliges, you know, 


To infidel nations no mercy to ſhewz 


Our forks with our left hands We therefore 83 
And plunge in the hearts of this infidel race; 
| 2 46911914 161 
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174 EPISTOLA MACARONICA. 


Dum ſimul invictis ferra fulgentia dextris 
Stringimus, et tremulos magna vi cædimus hoſtes. 
Non ipſe, Auſtriacas acies qui nuper ad arcem 
Inſtruxit Belgrade, Laudohnius, eximiorem 
Obtinuit palmam, vel plus memoranda trophæa; 
Quam nos in clade hac memoranda Turciniana | 


Gallini generis ſtruttantis maxima ce 
Turma; aſt Gallini generis quid turma valeret 
Maxima pugnantis cum bold, braviſque Britannis ? 
Non citius quondam De-Graſsiĩ maxima flotta 
Gallorum boaſta, Anglorum virtute ſubatta eſt ; 
Quam nos Gallinam hane gentem nn omnem ! 8 


Perdices, 1 Ades, Larkoſque canoros | 
Quid memorem ; Cleri manibus plerumque ſubattos ? 


T 


Whilſt our bright-burbiſh blades in our right hands of courſe) EY 


Slaſh the tremulous foe, with Herculean force. 

Not Laudohn himſelf, at the fiege of Belgrade, 

Such ſlaughter of Turks and of Saracens made; 
Nor ſo great and ſo glorious a victory gain'd, 


As we, by this laughter of TI © obtain 155 


Of Cocks and of Capons a numberleſs throng,” 
Like their Gallican name. ſakes, came chad along: 
But what can or ſtruttings, or numbers avail, 
Where the bold ſons of Britain in earneſt afſal ? 
Not ſooner the fleet of De Graſſe, the vain boaſt 
Of Gaul—yas demoliſh'd by Rodney's brave hoſt— 
Than we—hearts of oak—on this ſignal occaſion, 
Subdued, and demoliſh'd a whole Gallic nation ! 


I ſay nothing of Partridges, Throſles and Larks, 
Subdued by the hands of our Clerical ſparks, 
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EPISTOLA MACARONICA, 


Tum cum pinniferis pugnandum erat ordine fiſhis : 
Sed hæc non fuit aut perlonga aut aſpera pugna. 
Nam, licet, one Coddus fauces monſtravit hiantes ; 
Et qui in cæruleis valde terribilis undis 
Haud dubium fuerat ; ſed nunc ex æquore tractus 
Nolens, et ſicco juſſus confligere campo, 

Tam feſſus, fragilis, fractus ſeemabat et excors, 
Illum ut non infans vel lactens jam timuiſſet. 
Nullo adeo niſu bankeri Clerkius illum, 

Ferro non duro ſed ſilverſpoone ſubegit! 


Turbam aliam ignavam fiſhorum et fiſhiculorum ; 
Squatinas, Rhombos, Haddocos et Makarellos, 
Whitingos, Carpos, et parvo corpore Smeltos, 

Et Sprattos minimos opus haud eſt commemorare. 


3 3 4 


The ſea-farivg fiſhes came, next, into o play: 
But this was a ſhort and unſerious fray. 
A Cod, it is true, with his wide-open jaws, 
Shew'd ſome inclination, to ſtand, in the cauſe: 


And, ſure, while the monſter remain'd in the fea, 


He could not well fail, but tremendous to be: 
But, dragg'd from the waves, by ſuperiour command, 
And oblig'd to encounter his foes—on dry land; 

So feeble he look'd—that a baby, in truth, 
Might venture its innocent hand in his mouth! 
A young Banker's Clerk—not with i iron ſpontoon 
Subdued the 95 Cod but with loft ſilver 1 


Of ſhes and fiſhlings the - daftardly tribe 
That follow'd their leader hat need I deſcribe ? 
The Turbot ſo tender—the Flounder fo flat 
The Whiting fo fair—and the Mack'rel fo fat— 
The ſmall-bodied Smelt—and the minikin Sprat, 


—_ 
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16 | gPISTOLA MACARONICA. 
Parva illi Jaus eſt, tales qui fuderit hoſtes. 


a tantum, lorice tegmine 8 „„ „ 

Obſtitit, et renuit, nullo certamine, vinci. | 

Tune Ego belligero Mavorti hoc voveo votum: 

« Apes, Ape; ! Cporonoryt, Ne, rergrormanra 

Si mihi Lobſteri thoracem findere dones 

Et duras braccas—fragmenta, ut ſpolia opima, 
Hiſce tuis aris manibus ſuſpenſa videbis!” 

Hoe voto emiſſo, et preſenti numine factus 

Couragior, fiſtum clinchatum et napkine tectum 

Erexi; et, quatuor repetitis ictibus, hoſtem _ 

Smaſhavi 8 huic duriſſima tegmina proſunt. 


x 
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But little applauſe to the warriour is due, 
5 Who conquers and kills fuch an impotent crew. 


A Lobſter alone, in his canopy ſheath'd, 
Withſtood ; and defiance audaciouſly breath'd. | 2 75 
With fire in mine eye, and with rage in my breaſt, 

This vow to th? armipotent God I addreſs'd; | _ -: 
« Mars, Mars; thou Man-/laughterer, Bather-in-blood, 
% And Breaker-of-walls if thou'lt be but ſo good 
« As grant me at preſent, at preſent, to pierce 4 71 
* That Philiſtine Lobſter, ſo fell and fo fierce; - | 
* Theſe hands, as a trophy ſhall hang on thine altar. 
« The ſpoils---or, if not, let me die in a halter.” E 
So ſaying, and feeling my courage to grow, | 

. J burn to encounter this inſolent foe. | 

Then wrapping my fiſt in a napkin, I rear'd.; _ - i 

My puilfant right arm, up as high as my heard ; e b wail! 
Then ſtruck at the Lobſter—and, at the fourth. Aro, note! 
His cor/let, _ 3 and en I broke. A) # rin 
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Sic pugna eſt fnita, et fic victoria parta eſt,” 


Sed qui quod ſequitur, nefandum, dicere olim * 
Nam, non contenti lautis, quas præda relata 
Exhibuit plenty in, dapibus; pane atque potatis, 
Caulibus, et raphanis, lactucis brocoliiſſue, 
Cum pomis, piris, orangibus atque racemis: 

Ipſos, indignum! eee em Hoſtes! 


& * 
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rg * 
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Placatis ſtomachis nn atque feroci 


Ingluvie expletà; properamus ad: dip Bacchi 
Rite abſolvenda, et burnantem extinguere thirſtum;- 


* 


Tam juſtis moti cauſis, ſimul et reputantes 
Que madneſs fuerit perituris parcere flaſcis; 
Arripimus glaſſas, largoſque dueimus hauſtus 


Thus ended the battle but how ſhall Ln 439932 
What, after the battle was ended, beſe na 9 


Not content with the plenteous proviſions, tat lay Ren, 
Before us, and were our legitimate prey ; e QULY x} Sch 
Bread, butter, potatoes, coles, cabbages, roots, | 2114 
Pears, oranges, apples, and all ſorts of fruits: 4 #29149 
Like Egyptians of old, or Caffres of late, 10 bine 
Ah me! We our N iſhed enemies ate! 
6 39.0588 eien inne 
The barkings of hunger peng we fene ans Bine of 
To pay our devotions at Bacchus's ſhrinee. 32 4s ; bus ö 
1 % HANDIET 


Thus impell'd by Religion, as motive the firſt; 
And, as motive the ſecond, by hot-burning Third: TD 901 h qlug © 
Conſid'ring, beſides, what a madneſs it were 5 eee 220813 ahi 09 
The, otherwiſe periſhing,;flaggons to ſpare ; 
Each filling his bumper, according to law, 
Large draughts of the care-killing liquor we draw. 
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Fxcunda, forti, generoſa, pocula bina | , = 
Rxeis et in regis Spons æ ſorbemus honorem 5 Bond inn „ 


PrINC1P1s eximii genio ſeſtivo et amico;. 


Wil the rights of a ſubject hold dear us ks on. 4 


Lenzi laticis—Primumque ex vite Madaire 


Tertia Cambrorum, ſumma cum laude, litatur . 
PzxinciePis, Anglorum decoris; quo ſoſpite, nunquam 8 
Res noſtras loſtas, everſaque jura putabo. 


Tum, tum, Serræum genuinum poſcimus; atque 
Grandibus ad brimmum bumperis uſque repletis, 
Surgimus; et magno præcone ſonante boatu Fs | 
« Fox1vs !” exemplo pateras haurimus ad imum, | 


Et novies Hurra! fimul omnes vociferamus. ; 
And, firſt of Madiera, ſtrong, gen rous and true, e 5 
We quaff up a bumper, dread Sov'xz1cn ! to you. 8 | | «| 
A ſecond full bumper (how could we do leſs?) Y 


We quaff to your Srousz, and ou Soy'REIGNESS, 


A third to the PRI E, with incredible glee, | | 
We quaff up—and crown it with cheers three times three: SI 

To the Pxixcz, who alive, I will ever maintain; 
Our affairs are not deſp'rate—our hopes are not vain : 
To the Pxincs who, if ever he come to a throne, 


Now Joudly for genuine 8 we ſk: 
When, charging anew from a freſh-open'd flaſk, - 
We ſtand; and on hearing our herald proclaim 
* The MAN of the people's” illuſtrious Nax, 
We gulp down the draught ; and, moſt gladſome and dex. 
We nine times repeat, — Hurra!. 
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Beauſoio, et reliquis conſcriptis patribus, anno 
Elapſo noſtram qui jam tuiti fuerant rem, 
Glaſſa epotata larga, omnia fauſta precamur. 

« Fæcundi calices quem non fecere diſertum ?” 
Vere olim dixit, quiſquis fuit ille, poëta. 
Jam cupimus cun&i ſua que fit copia fandi 
Monſtrare, et que vis ardentia cudere difta. | 


Thick-magnus ſed homo (cui nomen, credo Bevellus ) 
Upſtartans medio, ſuper et ſubſellia ſcandens, 
Toti conventũs oculos atque ora trahebat. 
Breech- pocket one hand fills; tortam tenet altera chartam ; ; 


Chartam — * 8 Relolvis. 


Beaufoius, and ſame other fenators too, 
Who, on former occaſions, to give them their due, 
Had defended our cauſe - though they nothing had for't— 
We gratefully toaſted in ns are of 1 


« Who has not been eloquent made by a glaſs ? 
Said truly that poet---whoever he was. 
Infpir'd with good liquor, ambitious we grow 
Our rare oratorial talents to ſhew ; 


But Bevell (or Favell) a man thick and tall, 


Getting up on a bench, got the ſtart of us all. 
To him was directed each eye and each ear: 
He eager to ſpeak—and we eager to hear. 

One hand fills breech-pocket ; the other a ſcroll 
Holds waving aloft, in the form of a roll : 

In which were contain'd, as we afterwards knew, 
Of /harp and ſatyric Reſolyes—not a few. 
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Tum pandit big - mouthum atque, O! que grandia verba 
Protulit hie noſter Cicero Mea Muſa negaret 
Vel decimam illorum, quæ dixit, dicere partem. 


Sed tamen, ut crehh vel facundiſſima verba, 
Si fuerint nimia atque ad rem paulum adſimulata, 
Diſlikam generant—ſic tune genuere—Repente 
Auditur ſtrepitus diſcors; dum, voce ſonora, 
Pars una Hear, hear him ! Move / move! Pars altera clamat 


Move ! move / prævaluit tamen; et, though greatly e l 


Orator vehemens fit lector frigidus - atque 
Undenas promit tarde torvèque Reſolvas. 


— —_—  — — 
Then op'ning his mouth, Sha; was not very ſmall ; 
He began, like another Mark-Tully, to bawl. _ 
Such fine things he ſaid, and ſo many—my muſe, 
If I wiſh'd to relate them—her leave would refuſe. 
But as words the moſt honey'd, like honey, will tire; 
If forc'd on the ſtomach againſt its deſire: 
So happen'd it here---A diſlike ſoon appear'd ; 5 
And mumpings and murm'rings were ev'ry-where heard. 
Our diſcord, at length, we can no longer ſmother : 
Hear, hear him ! roars one; Move, move / roars another. 
Move-move gets the better, as being more loud ; 
While Hear-him, poor Hear-him, is drown'd in the croud. 
So our Rhetor ſo veh'ment, ſo warm and ſo bold, 
Is turn'd to a Reader infipid and cold; | 
And, compell'd to abandon his figures and tropes, 
The dry Reſolutions reluctantly opes. 
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EFSSTOLA MACARONICA, 


Pibtiübe ut mos eſt, motum vox una ſecundat 
Laudibus et tollit miris—Iratus Adairus 
Surgit; et, aptato periwig, grandi ore profatur: 


Quis furor, o cives! quæ vos dementia cepit; 


. * 


“Ut tam pacificas epulas turbare velitis ? 
Non, vanis verbis pretioſum ſpendere tempus 
“ Adſumus—Eja ergo, ventoſum wagere bellum 


“ Ceſſemus; ſedem et propriam jam quiſque reſumat : 


Et, curis vacui, media de nocte bibamus 
* Impranſi, melius res magnas diſcutiemus.“ 


Subſequitur plauſus magnus—ſed non generalis : 
Nam quidam expreſsly venere, ut ſpeechiſicarent. 


A perſon appearing to ſecond the motion, | 
And praiſing Reſolves with a deal of devotion ; 
Adair, quite impatient, got up, and look'd big : 


Then, hemming, and fitting his wiſdom-like wig ; 
Exclaim'd, in a tone of moſt juſt indignation: 


« What madneſs, O citizens! what faſcination 


* Pofleſles your ſenſes, that thus you'd deſtroy 


« The peace of a meeting devoted to joy? 

« Believe me, the moſt of us do not attend 

« In vile altercation the moments to ſpend. 

« Come, then, let all quarrels be huſh'd : and be far 
« From our feſtive enjoyment all word-windy war. 
« Reſume we our ſeats—let the bumpers go round 6 
« Another occaſion, to think, will be found; 

« For the poet was right, if I rightly opine, 

Who ſaid, Jet us reaſon, my Friends, fre we dine. 


A great—but not 3 of applauſe ES 
Enſued— Why not n — Brother !—becauſe | | 


21 


22 ' EPISTOLA MACARONICA. 


Hos inter juvenis fervens Mancaſtrius unus, 
Nomine Cooperus, tales dedit ore loquelas. 
« Shall homines, Chairman ! pluvioſo tempore longum 
Carpere iter, longam atque inſomnes ducere noctem; 
Et nihil ſay, nihil do ?—Proh '! Jupiter; haut ita; no, no! 
Ergo egomet, mecum et plus centum millia more, Sir 

« Dicimus omnimodo paſſandas eſſe Reſolvas. 

« Non adeo multum, Chairman, potavimus uſque 

« Ut non poſſimus de magnis thinkere rebus. 

Ergo iterum dico, paſſandas eſſe Reſolvas ! . 

« Dico paſſandas, paſſandas eſſe Reſolvas !” 


2 


His olli verbis, ridens, reſpondet ApAIRus: 
„ Pitya magna quidem eſt, inſomnes tot paraſangas 
« Menſuraſſe viz; rixis implere moleſtis 
" Aulam hanc; turbare et tam convivalia feſta ! 


A number were purpoſely preſent to try 
Ho well and how warmly they could—/peech-i-/y. 

Mong theſe a bold Youth, with a Mancheſter ſtare, 
Got up, and addreſs'd himſelf thus to the chair : 
* Shall gentlemen travel o'er roads dark and deep; 
« And paſs the whole night without ſlumber or ſleep ; . 
To nothing ſay, nothing do ?—No, by Jove, no! 
« I ſay, Mr. Chairman, it ſtall not be ſo. _ 
« 1 vote the Reſolves; and, remember, in me 
* Ten myriads of North-country voters you ſee; 
] vote the Reſolves Do you think, Sir, that drink. 
Has made us already unable to think? | 

I ſay it has not—and again and again, 

That all the Reſolves ought to paſs, I maintain.“ 


| To this the good Serjeant reply'd, with a ſmile : 
* What pity; that, ſleepleſs, ſo many a mile | 
A man ſhould have meaſur'd; for no other end 
Than this peaceful manſion with quarrels to rend? 


EPISTOLA MACARONICA, 


« Profetto ſatius multo remanere fuiſſet 

« At home cum teneris uxoribus, atque puellis ; 5 
© Quam tales medio i in conventu emittere voces. 
Concordes quoniam convenimus, rupta querelis 
« Nullis fit quæſo concordia.—Cumque parati 

“ Non ſimus, decet ut, tot diſcuſſare Reſolvas : 

“ Vah, curas vanas !—ad pocula, friends, redeamus.” 


Pluribus hæc placuit ſententia; jamque ſiniſtris 
Emptæas glaſſas manibus graſpamus, ut illas 
Fragranti ex teſta impleremus Burdigalenſi; 

Cum Doctor, perverſo agitatus dæmone, Fellus 
Omnia ſpoilavit nam bencha ſtans ſuper alta, 
Verba quidem ſour ſour, ſatis at facunda profatur. 


« Far better at home with his babes and his wife 
„ Remain, than be thus the promoter of ſtrife 
In ſuch an aſſembly.—Since, then, we are here 
As friends, let us not as vile wranglers appear: 
„And, ſince we are not, as we ſhould be, prepared 
« Such Reſolves to diſcuſs ; let our rhet'ric be ſpared 
% For ſome other ſeaſon. —At preſent, let's ſpurn 
„All care—and, at once, to our glaſſes return.“ 


The moſt of us ſhout our applauſe, and prepare 

In tumblers of claret to drown ev'ry care: 
When up ſtarts a little black doctor, call'd Fell; 
(Inſpired, I believe, by ſome demon from hell) 

And ſpoils all our pleaſure. —For, placed on a bench, 
He thunder'd away, like a Billingſgate wench. 
Though ſour were his words, as a doctor's ſhould be, 
Vet they wanted not ſtrength—as the reader will ſee. 
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Co 
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Serjeanti docto nolo concedere, Chairman! 
Nos non prepar d are omnes diſcutere pointas 


Propoſitas—Quare nam Anne illas primum hodiedum | 


Verſamus mente in *—Quartus Jam volvitur annus, 


Ex quo iterum atque iterum, plerique revolvimus omnes | 


Illarum nexus et nodos. Nee mihi quiſquam 


Hoc neget At, forſan, dicat quis] Eflo, ou inde? 


Iacircone juvat lites motare feroces 

Feſta inter, ſcuaſſue animis concordibas as Rf 

Fundere ? Reſponſum hoc habeat. Dices fi . 
Exoriatur parva; hine non, mihi crede, timendum 
Evilum minimum; ſed erit certamen amicum 


Friends inter tantum Num non, num non, ſumus omnes 
Diſſenters p Num non, num non cauſa omnibus una eſt N 


Ergo meum votum REP, — ee. Reſolvas.” 
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To the ſerjeant moſt learned, I cannot allow, 

That we're unprepar'd to diſcuſs, even now, 

The queſtion before us. For tell me, I pray, 
Was the queſtion ne'er thought of *till this very day? 
Four years are elapſed, ſince firſt we began 

The ſubject in all its relations to fean: 


All its folds have been ſearch'd, all its knot been untied, © 


Again and again. Nor can this be denied. 
But, perhaps, ye will ſay, what of that ? 7s it fit © 


« This ſocial aſſembly in parties to ſplit 
* By guarrelſome motions ? 1 anſwer with eaſe, | 
Small harm, ye may truſt me, from quarrels like theſe 


ce 


ec 


cr 


(If quarrels they ought to be call'd) can accrue. 
Are we not all Diſſenters, and have the ſame view? - 
Therefore I moſt heartily rank in the claſs 

Of thoſe who opine the Reſolves ought to paſs.” 
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EPISTOLA MACARONICA, 25 


Brave!“ turba exclamat vecors—Prudentior autem 
Pars ſhakare caput viſa eſt, et wryere mouthum. 
Interea Watſon ſeſe (Saulus velut alter 
In medio populi) raiſans, ora et rubicunda 
Oſtendens; hæc eſt feſtiva voce locutus: 
« Quid refert omnes Diſſenters eſſe, et eandem 
© Cauſam agere, inter vos fi tantum diſſidium fit ? 
% Hic: Move! Move lle: Hear ! Hear !—Vote ! Vote ! intonat 
alter ; | 
« Dum vere moderati homines know not what to think on't ; 
% Much leſs, what to ſay to't—For ſhame, ceſſemus, amici, 
* Deprecor, altiſonis conſumere tempora verbis. 
* Dico Comittzo referendas eſſe Reſolvas 
In toto—Mlihi fit permiſſum hoc edere votum.” 


grave / brave!” cry the croud ; while the 8 part 


| By the ſhake of their-head, ſhew the ſenſe of their heart. 
When Watſon, moſt timeouſly roſe in his place, 


And ſhowing himſelf and his rubicund face 

To all the aſſembly, in good-natur'd guiſe, - 

To the Doctor's Philippic, as followeth, replies: 

« What boots it, my friends, that Diſſenters we be, 
« And have the ſame views, if we cannot agree? 


„ What ear can encounter each diſcrepant note ? 


% One, Hear] Hear Move ! Move ! cries another—Pote ! Vote! 
e Cries a third—while the moderate few, lack-a-day ! . 
« Know not well what to think on't ; ; much leſs what to ſay. 
« I therefore beſeech you, give ear to my ditty : | 
« 'Tis my wiſh, the Reſolves be refer'd to Committee.” | 
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LE EPISTOLA MACARONICA., | 
« Cunftorum eft votum -” we cry as loud _ we can ry; 


Loud ſed as our cry was, non terruit ille Toe 
Qui, indignum ratus confectum perdere — 
Upſtitit, et tabulam mountans fuper, haud fine * 


Strokavit ventrem, verba et ructarè paravit. 


Et quamquam quater interruptus vocibus altis 
Clamantiim : © Move! Move! tandem patulas tamen aures 
Obtinuit ; ſatis et proveftam fecit haranguam : 

Sed qualem ignoro. Nam ſum ſurduſculus ; atque 

Muſa then exierat oœleſtem fippere thæam, 

Res alias parvas doere et; tandemque reverſa eft, 
Rhetoris ut labiis exibant ultima verba. 

Sed tamen, if fas fit externis conjecturam 

Ducere de fignis ; certo ſupponere fas eſt, 
Speechum hoc bitterum, potius quam ſuave, fuiſſe. 


« *'Tis the wiſh of us all,” we exclaim, from our table, 
As loud and as long as e er we are able. 
Yet, loud as was this exclamation of ours, 
It did not from ſpeaking deter Doctor Tow'rs. 
Indignant to think, he muſt loſe a fine ſpeech, 
The roſtrum he mounts, and prepareth to preach; _ 
(Firſt ſtroking his belly) and though the dire noiſe 
Of Move, Move ! four times interrupted his voice; 
At length he was heard by his rude congregation, 
And allow'd to deliver a good long oration. 
But what was its ſubſtance I could not make out; 
Im deafiſn— the orator's face was about; 
And the muſe had, unluckily, juſt gone away | 
To bp, with the gods, her celeſtial tea; 
And only return'd, to my no ſmall vexation, 
When the dottor was cloſing, alas! his oration. 
However, from ſigns, if we dare to conjecture, 
There was more of the rue than the roſe in his lecture. 
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FPISTOLA MACARONICA, 27 


Pauci adeo plauſus:—Multo pejora ſed illi, 

Fari qui poſt hunc tentavit, fata fuere; 

Nomine (pſhaw ! pſhaw! plhaw !) Hubb, Hubb—et Tom longa. 
Ter conatus erat facunda aperire labella, 

Ter labra occludit loud vociferatio: Down, Down! 


Tum ſurgit Chairman; et: © Num placet, O! generoſi 
«© Watſonis votum ?"—Plerique upliftimus handas! 


Sic ceſſant rixz.—Sed non jam yet bonus humor 
Redditus : multi nam torvos oftendere vultus, 
Bitare et lippas, longum et deducere murmur 
Continuant ; tantz et nebulz jamjam oriuntur 
Ut nova ſeemaret ſubito ventura procella, 


a? 


Small, hence, the applauſe—yet, far harder the fate 
Of him who roſe next, and attempted to prate. 

| (Hub-houſe, I believe, or ſome ſimilar name, 
Who from weſtern Diſſenters as deputy came) 
Three times, my dear brother, three times did the youth 
Endeavour to open his eloquent mouth: 
As often his half-born accents we drown N 
In the vociferation of Doun Down! Down ! Down + 


Our Chairman, at laſt put the queſtion, and ſaid: - 
< Are ye pleas'd, my good gents! with the motion, was made: 
« By Watſon?” ———< We're perfectly pleas'd,” we reply; 1 
And lift up « our hands, as a gn.) tow'rd the Ky. 


Thus peace was reſtor'd ; yet ſuch viſible traces 
Remain'd of bad humour----ſuch wrying of faces, 
Such biting of lips, and ſuch multiplied murmur, 
As threaten'd a tempeſt more dire than. the former; : 
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Cum (Deus ut volucer clo delapſus ab alto) 
Fox1vs apparet ; nimbos et diſſipat omnes 
Flexanimis verbis, blandæ et dulcedine vocis. 


Non, mihi tercentum linguas ſi cœla dediſſent, 
Et calamum puro manantem nectare —non tum 
Dicere ſperarem vel ſcribere p1uar poſſe, 
Illius ex lippis quæ mellea cunque fluebant. 
Sit ſatis effari, non pywara vana fuiſſe. 


Nam velut Aprili medio fi quando ſerenum 
Turbarit cœlum Boreas, denſiſque nigrarit 
Nubibus ; attonita et metuit Natura ruinam 
Grandineo ex nimbo—ſubito Sol imperat Euro 
Alipedes ut jungat equos, _— 


When Fox, (like the air ſent com ibove 

To bear the commands and the counſels of Jove) 

In ſuch ſuaſive accents addreſſes our ears, 

As diſpel all the gloom, and remove all our fears. 
Were I gifted with three hundred tongues, and a Pn. 
Diſtilling the pureſt of nectar not then 64 
Could I venture to write, or be able to tell, - 
From his lips what mellifluent ſyllables fell. 

Suffice it to ſay, that they fell not in vain ;— 


A ſimile, may Ms th' effects will explain. 


As when in bleak April, if Boreas blow 
O'er oceans of ice and o'er mountains of ſow, | 


The hail-bearing tempeſt ; and Nature, in dread, 


Imagine, deſtruftion hangs over her head ;— 
Dan Phœbus, in pity, to Eurus his friend 
Says, “ Put to my ſteeds, and be ſure to attend.” 
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Ipſe ſedens curru, radiorum ſpicula ſpargit 

Purpurea; actutum et toto denſiſſima cœlo 

Nubila depellit Sic tunc diffuſa per aulam 
Aurea vox Foxi ſævas compeſcuit iras, 

Et — an at pocula cara remiſit. 


Pocula ſurripimus.—Sed ve! ve! nulla manebant 
Ticketa “: nam Diſney (Deuce take him) omnia loſt had! 
Sic adeo clubbandum iterum, ſt vina velimus. | | | . 
Omnibus at notum eſt, qua paupertate Poeta | 
Sit preſſus: cum, ergo, ſcirem me vix dare poſſe 


— — 
* 


Then, darting his rays, from his vehicle proud, 
He quickly diſpels the dark menacing cloud. 
So now, th' irreſiſtible Fox iAx blaze, 

Superior in ſplendor to Phœbus's rays, 

Clears up our dark-ſ{ky, and, with joy that farpaſſes 
| Deſeription, ſends all of us back to our wg 


253 
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Our glaſſes we ſeize—but Ohone! and 8 1 
Our Tickets I, our dear little Tickets were gone: 
For Diſney (the devil may have him, for me) 2 
Had loſt ev'ry one — and them all do you ſee! 
So again we muſt club, if again we would drink; 
Now the purſe of a poet's not burthen'd with chink, 
As ev'ry one knows very well. So, when I 
Perceiv'd that a thing I could not ſupply, 


* 


2 An Hibernian nirgens ems very naturally v have preſented lf on this Se, 
to the Ns. 6s oe No SIE 


4 It is uſual to give tickets to the gueſts, on entering; which tickets entitle them to call, 
after dinner, 6 
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Unum obolum ; tacitus ſurgo, furtimque — 

Et baculo arreptis (nonam reſonantibus horam 

Jam clockis, ferme et ſhuttatis undique ſhoppis) . 
Dilectos repeto contenta mente penates 
Hæc tibi ſeripturus cariſſime Vive valeque. 


. 


No longer wong money ful members I ſat; 


But, furtively ſnatching my ſtick and my hat, 

And ſtealing down ſtairs, like a modeſt divine, 
(The ſhops almoſt ſhut, and the clock ſtriking 1 
I ſeek my dear garret with as much content 

As he who draws monthly a thouſand pounds rent: 
And ſet about ſeribb ling, dear brother, to you 

This rare Macaronic Epiſtle.— Adieu. 


* 
N 
2 
ä 


* 
* 


+ 


